
Vocabulaire 

endroit/lieu مَاكيِنُأمَكَانٌ  ج   ennemi عْداَءٌأعَدُوّ  ج  
chambre/pièce غُرفَْةٌ  ج  غرُفٌَ arbre شَجرََةٌ  ج  اتٌ
plume قْلَمٌأقلََمٌ  ج   lune قْمَارٌأقَمَرٌ  ج  
mot كلَِمَةٌ  ج  اتٌ bénédiction نِعْمَةٌ  ج  نعِمٌَ
génération قرَْنٌ  ج  قرُُونٌ fruit ثَمرََةٌ  ج  اتٌ
oeil/source عَينٌ  ج  عُيُونٌ esclave عبَْدٌ  ج  عِبَادٌ
famille/gens هْلٌ  ج  ونَأ montagne جَبَلٌ  ج  جِبَالٌ
bien/meilleur خَيْرٌ  منِْ mal/pire شَرّ  منِْ
fort قَوِيّ  م  ة faible ضَعيِفٌ  م  ة
nouveau جَديِدٌ  م  ة ancien قدَِيمٌ  م  ة

Le mot se trouvant après le ج  est le pluriel du mot.
Le mot se trouvant après le م  est le féminin du mot.



_________________________________

EXERCICES _ تَمَارين 
_________________________________

1. Texte à trou.

Il existe 2 types de phrases en arabe : nominale et verbale .
Une  َجُمْلة  qui commence par un  فعِْل  est  une phrase 
verbale .

Le premier élément d'une  ّجُمْلةَ فِعْلِية  est le verbe. Il 
s'accorde en genre et pas en nombre avec le sujet qui est 
placé juste après. Le sujet peut également être présent dans 
le  فعِْل . Ensuite, il peut y avoir des compléments , qui 
rajoutent des précisions à la phrase.

Le  فَاعِل  d'une phrase doit être au cas مرَْفُوع , les  مَفعُْول  
eux, doivent être au cas مَنصُْوب .

2. Identifier le sujet du verbe et traduire.

لىَ مِصرَْإ مُوسىَذَهبََ  قبَْلِي فيِ البَيتِْدخََلُوا
Ils sont entrés avant moi dans la maison Moussa est allé en ِÉgypte

 كُلنَّااُيَخلْقُُ  منِْ دَاريِالمُسلِْمُونَيَخْرجُُ 
Les musulmans sortent de ma maison Dieu nous crée tous

 الطّعَامَ القَديِمَنَأكُلُ كَأسَ مَاءٍالمُؤمِنَتَانِشَرِبتَْ 
Les 2 croyantes ont bu un verre d'eau Nous mangeons la vieille nourriture



نَ الحَكيِمَآ القرُْتَفقَْهُونَ  هَذَا الرجُّلَالنسَّاءُقَتَلتَ 
Vous comprenez le sage coran Les femmes ont tué cet homme

مَامَ البئِرِ القَوِيةِّأ جَلَسْتمَُا  الثّمرََاتِ الجَدِيدةََعبَِاديِيَأكُلُ 
Vous 2 vous êtes assis devant le fort puit Mes serviteurs mangent les nouveaux fruits

3. Traduire en arabe.

Je suis descendu de la montagne.
نزََلْتُ مِنَ الجَبلَِ

La génération de mon père est ancienne.
قرَنُْ أبِي قدَِيمةٌَ

Ces hommes rentrent devant cette porte.
يَدْخلُُ هَؤُلَءِ الرّجاَلُ قُدّامَ هَذاَ الباَبِ

Les 2 écrivains de la ville connaissent ma fille.
يَعلَْمُ كَاتِباَ القرَْيَةِ بنِْتيِ

C'est la chambre de la mère de Ibrahim.
هَذِهِ غرُْفةَُ أمّ إبرَْاهيِمَ
Vous allez à la mosquée.
تذَْهبَُونَ إلىَ المَسْحدِِ

Elle est sa nouvelle femme.
هيَِ اِمرْأَتهُُ الجَدِيدةَُ

Notre Seigneur a créé la lune, le ciel et la montagne.
خلََقَ رَبنَّا القمَرََ وَالسّماَءَ واَلجَبلََ



Il s'assoit devant cet arbre tous les jours.
يجَْلِسُ قدُّامَ هَذِهِ الشجَرََةِ كُلّ اليّامِ

Elle écrit un livre avec sa plume dans sa chambre.
تَكْتبُُ كِتَاباً بِقَلمَِهَا فيِ غرُْفَتِهاَ

Elles ont compris les bénidictions de Dieu.
فَقِهْنَ برَكََاتِ اِ

4. Répondre aux questions suivantes
Cf. Cours

A- Quelle est la différence entre la  ّجمُْلَة فعِْلِية  et la ّجمُْلَة اسِمِْية.
B- Comment forme-t-on une phrase nominale.
C- Comment forme-t-on une phrase verbale.
D- Comment trouver le verbe être dans phrase nominale.
E- Rappeler les 2 types de sujet et les règles d'accord.


